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Bienvenue
en Côte d’Ivoire

Welcome to Côte d’Ivoire
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Réputée pour sa diversité culturelle, sa riche histoire et sa résilience, 
la Côte d’Ivoire, perle des lagunes, est le foyer de plus de 60 groupes 
ethniques d’origines diverses, contribuant chacun à sa mosaïque 
culturelle unique.  
Avec des infrastructures à la pointe de la technologie et une 
économie classée parmi les plus prospères de la région ouest-
africaine, la Côte d’Ivoire, résolument engagée sur la voie du 
développement, s’est parée de ses plus beaux atours pour accueillir 
l’Afrique.

5 villes, 6 stades, 24 Nations 
pour célébrer les valeurs du football à travers cette 
34ème édition de la Coupe d’Afrique des Nations : 

La CAN de l’Hospitalité !

Bienvenue au cœur de l’Afrique de l’Ouest,
Ici, c’est la Côte d’Ivoire, 
Akwaba chez nous !

322 462 km² 27,48 millions 
d’habitants

60 groupes 
ethniques

75,6%
ont - 35 ans



3

322 462 km² 27.48 million 
inhabitants

60 ethnic 
groups

775,6%
 - 35 years

Renowned for its cultural diversity, rich history and resilience, 
Côte d’Ivoire, pearl of the lagoons, is home to more than 60 ethnic groups 

of diverse origins, each contributing to its unique cultural mosaic.  
With state-of-the-art infrastructure and an economy ranked among the 

most prosperous in the West African region, Côte d’Ivoire, resolutely 
committed to the path of development, has adorned itself with its best 

assets to welcome Africa.

5 cities, 6 stadiums, 24 Nations 
to celebrate the values of football through this 34th 

edition of the African Cup of Nations : 

The AFCON of Hospitality !

Welcome to the heart of West Africa,
This is Côte d’Ivoire, 

Akwaba !
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ABIDJAN
Perle des lagunes / Pearl of lagoons

4
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4,7 millions d’habitants
2 119 kilomètres carrés
147 hôtels pour plus de 7 000 places disponibles
Aéroport International Félix Houphouët-Boigny (Vols 
domestiques, régionaux et internationaux) ; Taxis 
communaux ; services VTC ; Bus de la SOTRA et Mini-
bus ; Transport fluvial
Plus de 30 Commissariats de Police ; État-Major ; 
Préfecture de Police ; Gendarmeries 
04 Centres Hospitaliers Universitaires (Treichville, 
Cocody, Yopougon et Cocody-Angré), un Institut de 
Cardiologie, un Centre National d’Oncologie Médicale et 
de Radiothérapie, un Hôpital mère-enfant et plusieurs 
centres médicaux publics et privés 
Université Félix Houphouët-Boigny 
Université Nangui-Abrogoua

Located on the southern coast of Côte d’Ivoire, 
bordered by the Gulf of Guinea, Abidjan, the 
largest city in Côte d’Ivoire is an autonomous 
district of ten municipalities and four sub-
prefectures.
Abidjan, the country’s main economic centre, is 
in addition to its continentally renowned port, 
home to a considerable number of national and 
international companies and institutions affirming 
its position as a major commercial and financial 
hub in West Africa.
Abidjan, the sweetest in the world, also known as 
«Babi», is characterized by the cheerfulness, the 
diversity of its population, landscape and flavors.

4.7 million inhabitants
2,119 square kilometres
147 hotels for more than 7 000 places available
Félix Houphouët Boigny International Airport (Domestic, 
regional and international flights); Municipal taxi; VTC 
services; SOTRA bus and mini-bus; River transport
More than 30 police stations ; Police headquarters; 
Gendarmerie stations 
04 Public hospital establishments (Treichville, Cocody, 
Yopougon and Cocody-Angré), 1 heart institute, 1 Mother 
and Child hospital, the National Centre for Medical Oncology 
and Radiotherapy and several public and private medical 
centers
Félix Houphouët-Boigny University 
Nangui-Abrogoua University

Située sur la côte sud de la Côte d’Ivoire, 
bordée par le golfe de Guinée, Abidjan, 
plus grande ville de la Côte d’Ivoire est un 
District Autonome de dix communes et de 
quatre sous-préfectures. 
Principal centre économique du pays, 
outre son port de renommée continentale, 
elle abrite un nombre considérable 
d’entreprises et d’institutions nationales 
et internationales, confirmant son statut 
de hub commercial et financier majeur en 
Afrique de l’ouest. 
Abidjan, « le plus doux au monde », aussi 
surnommée « Babi », se caractérise par 
la gaieté, la diversité de sa population, de 
son paysage et de ses saveurs. 
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Infrastructures 
sportives, touristiques 
et culturelles clés 

Le Stade Félix Houphouët-Boigny, dans 
la commune du Plateau, 27 000 places. 
Le Stade Olympique Alassane Ouattara 
d’Ébimpé, dans la commune d’Anyama, 
60 000 places. 
Le Palais de la Culture, dans la commune 
de Treichville, 12 900 m² ; 07 salles.
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Key sports, 
tourism, and cultural 
infrastructures

Félix Houphouët-Boigny Stadium, in the municipality 
of Plateau, 40 000 seats.
Alassane Ouattara Stadium, in the municipality of 
Anyama, 60 000 seats.
Palace of Culture, in the municipality of Treichville, 
12 900 m² ; 07 rooms.
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Le Musée des Civilisations (dans la 
commune du Plateau)
Ouvert depuis 1942, ce musée d’État, 
dispose d’un fonds muséographique 
riche et varié, estimé à plus de 15 000 
pièces authentiques issues de toutes 
les régions de la Côte d’Ivoire. Parmi 
lesquelles, des statues, masques, 
instruments de musique, pièces 
archéologiques, attributs de pouvoir, 
poids à peser l’or, objets usuels, 
parures, photographies, entraves 
d’esclaves, portes sculptées, poterie, 
textile, etc.

Le Parc des Expositions d’Abidjan 
(dans la commune de Port-Bouët) 16 
hectares ; Palais des Congrès d’une 
capacité de 11 000 personnes ; Grand 
Hall d’exposition de 640 stands ; 
Piazzas et parkings semi-couverts de 
800 places.

Abidjan Exhibition Centre (in the municipality of Port-Bouët) 
16 hectares; Convention Center 1wich a capacity of 11 000 people; 

Grand Exhibition Hall with 640 stands; Piazza and semi-covered 
parking of 800 places.
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Museum of Civilizations (in the municipality of Plateau)
Open since 1942, this state museum has a rich and varied 

museographic collection estimated at more than 15 000 authentic 
pieces from all regions of Côte d’Ivoire. Among them, statues, masks, 

musical instruments, archaeological pieces, attributes of power, 
weights to weigh gold, everyday objects, ornaments, photographs, 

slave fetters, carved doors, pottery, textiles, etc.
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Le Parc National du Banco
3 438 hectares ; 600 ha de forêts 
primaires ; Arboretum de plus de 800 
espèces de plantes supérieures originaires 
des régions tropicales d’Afrique, d’Asie 
et d’Amérique latine ; Étangs piscicoles ; 
Piscines semi-naturelles ; Restaurants ; 
Écomusée - Maison du Gouverneur.

Banco National Park
3 438 hectares ; 600 ha of primary forests; 

Arboretum of more than 800 species of 
higher plants native to the tropical regions of 

Africa, Asia and Latin America ; Fish ponds ; 
Semi-natural swimming pools ; Restaurant ; 

Ecomuseum - Governor’s House.
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Cathédrale Saint-Paul du Plateau
Saint-Paul Cathedral of Plateau

Grande Mosquée de Marcory
Grand Mosque of Marcory

Échangeur de Marcory
Marcory interchange
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Baie de Cocody
Cocody Bay

Pont Alassane Ouattara (Cocody)
Alassane Ouattara Bridge (Cocody)

Plage de Port-Bouët
Port-Bouët Beach



12

YAMOUSSOUKRO
Capitale de la Côte d’Ivoire / Capital of Côte d’Ivoire

12

Basilique Notre-Dame de la Paix de Yamoussoukro
Notre Dame de la Paix Basilica of Yamoussoukro
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Au centre du pays, dans la région des Lacs, se 
trouve à 248 Km d’Abidjan, Yamoussoukro, 
ville natale du premier Président de la 
République de Côte d’Ivoire, Feu Félix 
Houphouët-Boigny. 
Avec deux départements et une dizaine de 
quartiers résidentiels, le District Autonome de 
Yamoussoukro, repère politique du pays, est à 
ce jour, lieu de célébration de l’indépendance, 
et ville siège du Sénat, conformément à son 
statut de capitale politique et administrative 
de la Côte d’Ivoire.
Yamoussoukro, la sereine, se distingue par 
ses bâtisses à l’architecture exceptionnelle, 
ses larges avenues et ses grands espaces 
parfois boisés ou engazonnés.

In the center of the country, in the Lakes region, 
is located 248 km from Abidjan, Yamoussoukro, 

hometown of the first President of the Republic of Côte 
d’Ivoire, the late Félix Houphouët-Boigny.

With two departments and a dozen residential 
neighborhoods, the autonomous district of 

Yamoussoukro, political landmark of the country, is to 
this day, a place of celebration of independence and 

city seat of the Senate, in accordance with its status as 
the political and administrative capital of Côte d’Ivoire.

Yamoussoukro the serene, is distinguished by its 
buildings with exceptional architecture, its wide 

avenues and its large spaces sometimes wooded or 
grassed.



1414
Grande Mosquée de Yamoussoukro

Grand Mosque of Yamoussoukro
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250 000 habitants

3 500 Km² 

102 hôtels pour 3 493 places disponibles

Aéroport International de Yamoussoukro (Vols 
domestiques) ; Taxis communaux ; Bus de la SOTRA 

03 Commissariats de Police ; Préfecture de Police ; 
Division de la Gendarmerie

01 Centre Hospitalier Régional et divers centres 
médicaux publics et privés

Institut National Polytechnique Félix Houphouët-Boigny 
(INPHB)

250 000 inhabitants
3500 km² 

102 hotels for 3 493 places available
Yamoussoukro International Airport (Domestic Flights); 

Communal Taxi; SOTRA Bus 
03 police stations; Police headquarters ; gendarmerie 

division 
01 Regional Hospital Center and various private  

medical centers
National Polytechnic Institute Félix Houphouët-Boigny 

(INPHB)
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Infrastructures sportives, 
touristiques et culturelles clés
Le Stade Charles Konan Banny de Yamoussoukro,  
20 000 places.

La Basilique Notre-Dame de la Paix
construite sur 14 000 m² au milieu d’un parc de 
37 hectares, planté de 400 000 espèces. Faite de 
marbre et de granite. Un dôme de 150 m de hauteur.
Façade de 150 m de largeur. Croix de 2,5 m de hauteur.
Esplanade entourée de 128 colonnes de 21 m de 
hauteur et de 2,20 m de diamètre.
Capacité de 18 000 personnes à l’intérieur, 
et 30 000 autres sur son vaste parvis.

Notre-Dame de la Paix Basilica
14000 m² built in the middle of a 37 hectares park, 
planted with 400,000 species. Made of marble and 

granite. 150m high dome.
150m wide façade, cross of 2.5m high. 

Esplanade surrounded by 128 columns of 21 m high and 
2.20 m in diameter.

Capacity of 18 000 people inside, and others 30,000 
on its vast forecourt.

Key sports, tourism, and cultural 
infrastructures

Charles Konan Banny Stadium, 20 000 seats. 
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La Fondation Félix Houphouët-Boigny pour la 
Recherche de la Paix, 60.000 m².
Amphithéâtres de 2 000 et 400 places.
Salles de réunion : 02 de 160 places, 20 de 
100 places et 20 de 50 places.
Salles et bureaux presse de 600 m².
Salle de recherches de 8 800 m². 
Bibliothèque de 5 200 m².
Salle informatique de 3 600 m².
Musée de la Paix de 530 m².

Félix Houphouët-Boigny Foundation, for the 
search for Peace, 60.000 m².

2,000 and 400-seat amphitheatres.
Meeting rooms: 02 with 160 seats, 20 with 100 

seats and 20 with 50 seats.
Press rooms and offices of 600 m².

Research room of 8 800 m2.
Library of 5 200 m2.

Computer room of 3 600 m2.
Peace Museum of 530 m2.

17
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Le Président Golf Club 
18 trous
Près de 90 hectares
Un lac de 06 hectares
Seize kilomètres de tranchées 
Près de 550 arroseurs automatiques 
Une station de pompage de 2 moteurs, puisant 
près de 80 litres à la seconde dans le lac de 6 ha 
situé au milieu du parcours.

Le Palais du Président et son lac aux crocodiles
22 Km de clôture
Constitué d’un gigantesque bâtiment de six 
étages, entouré de maisons destinées aux proches 
et au personnel du père de la Nation. 
Bordé du lac aux crocodiles, le site a une entrée 
flanquée de part et d’autre de deux béliers 
grandeur nature, le totem de son constructeur.

The Presidential palace 
and its crocrodiles, 22 Km 

of fence. Consisting of a 
gigantic six-sfloor building, 
surrounded by houses for 

the relatives and staff of the 
father of the nation. 

Bordered by the crocrodile 
pond, the site has an 

entrance flanked on either 
side by two life-size rams, 

the totem of its builder.

President Golf Club,
18 holes

A lake of 06 hectares
Nearly 90 hectares

Sixteen kilometres of trenches 
Nearly 550 automatic sprinklers 

A pumping station with 2 engines drawing 
nearly 80 litres per second from the 6 hectare 

lake located in the middle of the course.
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La réserve de Faune d’Abokouamékro 
20 000 ha dont 7 000 ha aménagés pour les visites 
touristiques.
Faune de plus de 500 têtes, notamment des éléphants, des 
buffles et des antilopes sables.

Abokouamékro Wildlife Reserve 
20 000 ha including 7 000 ha developed for tourist visits.

Fauna of more than 500 heads including elephants, buffaloes 
and sable antelopes.
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BOUAKÉ
Cité de la Paix / City of Peace

20
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À environ 350 Km d’Abidjan et 03h en voiture depuis 
Yamoussoukro, découvrez Bouaké, la deuxième plus grande ville de 
Côte d’Ivoire. 
Avec plus d’une trentaine de villages autour, Bouaké, grande ville 
commerçante en expansion continue, règne en maîtresse dans la 
région du Bandama grâce à son positionnement social et culturel. 
En effet, grand carrefour commercial, Bouaké est riche de la 
cohabitation harmonieuse de ses communautés autochtone et 
allogène, garant, mais surtout, symbole de la paix retrouvée, de la 
diversité et de la légendaire hospitalité ivoirienne.

About 350 km from Abidjan and 03h by car from Yamoussoukro, 
discover Bouaké, the second largest city in Côte d’Ivoire. 

With more than thirty villages around, Bouaké, a large commercial 
city in continuous expansion, reigns supreme in the Bandama 

region thanks to its social and cultural positioning.
Indeed, as a major commercial crossroads, Bouaké is rich in 

the harmonious coexistence of its indigenous and non-native 
communities, guaranteeing above all the symbol of the regained 

peace, diversity and legendary ivorian hospitality.
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1,5 million d’habitants
2 280 kilomètres carrés
52 hôtels pour 1 213 places 
L’Aéroport International de Bouaké (Vols 
domestiques) ; Taxis communaux ; Bus SOTRA 
et Mini-Bus
05 Commissariats de Police ; Un détachement 
de l’État-Major
01 Centre Hospitalier Régional et plusieurs 
centres médicaux publics et privés
Université Alassane Ouattara

1.5 million inhabitants
2 280 square kilometres

52 hotels for 1 213 places 
Bouaké International Airport (Domestic 

Flights); Communal Taxis; SOTRA Bus and 
Mini-Bus

05 Police Stations; A detachment of the 
General Staff

01 Regional Hospital Center and several 
private medical centers

Alassane Ouattara University of Bouaké
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Key sports, 
tourism, and cultural 

infrastructures 

Peace Stadium in Bouaké 
40 000 seats.

Cliffs of Brobo
Steeply sloping escarpment about 20 

metres above a dreary river.

Infrastructures 
sportives, touristiques 
et culturelles clés 

Le Stade de la Paix de Bouaké, 
40 000 places.

Les Falaises de Brobo, 
Escarpement en pente forte d’environ 
20 mètres de dénivelé surplombant une 
rivière morne. 
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Site touristique
Réserve naturelle de biodiversité 
privée, située à 45 km au Nord-Est 
de Bouaké.
45 000 ha de forêt, savane arborée 
et collines. 

Le village Potier de Tanou Sakassou 
Une petite localité avec une 
communauté majoritairement 
féminine, réputée pour sa parfaite 
maîtrise de la sculpture de l’argile 
en poterie de terre noire. Leurs 
réalisations, zoomorphes ou 
anthropomorphes, se distinguent par 
leur originalité et l’histoire racontée. 
Un atelier est ouvert et accessible au 
public, pour faire immersion dans ce 
temple ivoirien de l’art céramique. 

Pottery village of Tanou Sakassou 
A small town with a predominantly female community, renowned for its perfect mastery of clay carving in black 
clay pottery. Their creations, zoomorphic or anthropomorphic, are distinguished by their originality and the story 
told. A workshop is open and accessible to the public, to immerse yourself in this Ivorian temple of ceramic art.

Touristic site
Private biodiversity natural reserve, 
located 45 km northeast of Bouaké.

45 000 ha of forest, wooded savannah 
and hills.
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Bomizambo, l’univers du pagne tissé
À environ 30 kilomètres de la ville, les 
hommes de Bomizambo, véritables 
acteurs du rayonnement du patrimoine 
artisanal ivoirien, racontent l’histoire 
du vêtement artisanal Baoulé, 
dont la principale composante est 
confectionnée par leurs soins, à partir 
de coton, de polyester ou de soie dans 
différentes couleurs et des motifs 
variés.

Bomizambo, the world of woven 
loincloths
About thirty kilometres from the city, 
the men of Bomizambo, key players 
in the influence of the Ivorian craft 
heritage, tell the story of Baoulé 
artisanal garments, whose main 
component is made by them, from 
cotton, polyester or silk in various 
colours and patterns.
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KORHOGO
Cité du Poro / City of the PORO

Au nord de la Côte d’Ivoire, à 635 Km d’Abidjan, la Cité du Poro, 
institution socioreligieuse pratiquée par les Sénoufos, est la troisième 
plus grande ville de la Côte d’Ivoire.
Korhogo, avec ses 07 sous-préfectures et ses centaines de localités 
rurales, est une ville à fort héritage culturel, qui a su conserver au fil 
des années, son charme et ses valeurs ancestrales.
Chef-lieu de la région des Savanes, frontalière du Mali et du Burkina 
Faso, la capitale du peuple Sénoufo est un véritable joyau historique 
dans une Côte d’Ivoire résolument tournée vers l’avenir.

26
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440 926 habitants
620 kilomètres carrés
34 hôtels pour 925 places
Aéroport de Korhogo, Taxis communaux et 
mototaxis ; Bus SOTRA
01 Commissariat de Police ; Ecole de Police de 
Korhogo ; Escadron de la Gendarmerie Nationale 
01 Centre Hospitalier Régional et plusieurs 
centres médicaux publics et privés
Université Péléféro Gon Coulibaly

In the north of Côte d’Ivoire, 635 km from Abidjan, 
the City of Poro, a socio-religious institution 

practiced by the Senoufo, is the third largest city in 
Côte d’Ivoire.

Korhogo, with its 07 sub-prefectures and hundreds 
of rural localities, is a city with a strong cultural 

heritage, which has managed to preserve over the 
years, its charm and ancestral values.

Head of the Savannah region, bordering Mali and 
Burkina Faso, the capital of the Senufo people is 

a true historical jewel in a Côte d’Ivoire resolutely 
turned towards the future.

440 926 inhabitants
620 square kilometres

34 hotels for 925 places
Korhogo Airport, Municipal taxi and 

mototaxis; SOTRA Bus
01 police station; Korhogo Police Academy; 

National Gendarmerie Squadron
01 Regional Hospital Center and several 

private medical centers
Péléféro Gon Goulibaly University of Korhogo
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Infrastructures sportives, touristiques 
et culturelles clés 

Le Stade Amadou Gon Coulibaly
20 000 places.

Le Musée Péléforo Gbon Coulibaly
Achevé de construction en 1950, le deuxième Musée Régional de Côte d´Ivoire est un Musée Régional 
public à caractère ethnographique. Ancienne résidence du patriarche Péléforo Soro Gbon Coulibaly, ce 
musée fait la conservation du patrimoine culturel Sénoufo.
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Péléforo Gbon Coulibaly Museum
Completed in 1950, the second Regional Museum of 

Côte d’Ivoire is a public Regional Museum of ethnographic 
character. 

Former residence of the patriarch Péléforo Soro Gbon 
Coulibaly, this museum is part of the conservation of the 

Senoufo cultural heritage.

Key sports, tourism,
and cultural infrastructures 

Amadou Gon Coulibaly Stadium
20 000 seats.
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Le Mont Korhogo
Avec un peu plus de 500 m de haut, à une heure 
pour la montée et la descente, il offre une vue 
prenante sur la ville, sa grande mosquée et son 
alignement de collines parsemées de forêts et de 
savanes arborées. 

Le Village de Niofoin 
Village sanctuaire à 50 Km de la ville, avec ses 
cases mystiques et particulièrement conçues, 
Niofoin, inscrit au patrimoine de l’Unesco, 
conserve jalousement les traditions et habitudes 
d’un peuple très attaché à son histoire.
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Mount Korhogo
With a height of just over 500 m, an hour for 

ascent and descent, it offers a breathtaking 
view of the city, its great mosque and its 

alignment of hills dotted with forests and 
wooded savannahs.

Village of Niofoin 
Sanctuary village 50 km from the city, with 
its mystical and particularly designed huts, 

Niofoin, a UNESCO heritage site, jealously 
preserves the traditions and habits of a 

people very attached to its history.
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La carrière de granite 
De l’eau, de la poussière, des roches et 
paysages granuleux offrant une image sans 
pareille, aux abords de la ville. 

Granite Quarry 
Water, dust, rocks and grainy landscapes 

offering an unparalleled image, on the 
outskirts of the city. 
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SAN PEDRO
Ville Balnéaire / Seaside Town

32
Baie des Sirènes

Bay of Sirens



33

Située au bord de l’océan Atlantique, San Pedro, 
reliée à la capitale économique par la Côtière, est 
à 462 km au Sud-Ouest de Yamoussoukro. 
Capitale du District du Bas-Sassandra, cette ville 
balnéaire est la deuxième région économique 
de la Côte d’Ivoire, grâce à son port et ses zones 
industrielles. 
Célèbre pour ses multiples plages 
exceptionnelles, San Pedro regorge de paysages 
naturels remarquables, témoignant de la 
richesse de l’écosystème et de la biodiversité du 
pays.

Located on the edge of the Atlantic Ocean, San 
Pedro, connected to the economic capital by the 

Coast, is 462 km southwest of Yamoussoukro.
Capital of the Bas-Sassandra district, this seaside 

town is the second largest economic region in Côte 
d’Ivoire, thanks to its port and industrial zones.
Famous for its many exceptional beaches, San 
Pedro is full of remarkable natural landscapes, 

testifying to the richness of the country’s ecosystem 
and biodiversity.
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250 000 habitants
887 kilomètres carrés
81 hôtels pour 1 401 places 
Aérodrome & Taxis communaux ; Bus 
SOTRA 
02 Commissariats de Police ; Escadron 
de la Gendarmerie Nationale 
1 Centre Hospitalier Régional et 
plusieurs centres médicaux publics et 
privés
Université de San Pedro

250 000 inhabitants
887 square kilometres

81 hotels for 1 401 seats 
Airfield & Municipal Taxi; SOTRA bus  

02 police stations; National 
Gendarmerie Squadron

1 Regional Hospital Center and several 
private medical centers
University of San Pedro
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Port Autonome

Autonomous Port
Cité CAN
CAN City



36

Infrastructures 
sportives, 
touristiques 
et culturelles clés 

Le Stade Laurent Pokou
20 000 places.

Le rocher des amoureux
Deux immenses blocs de roches 
se faisant face, créant un couloir 
pour immortaliser les plus 
beaux souvenirs en offrant une 
vue panoramique sur l’océan 
Atlantique. 
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Key sports, 
tourism, and cultural 

infrastructures 

The Laurent Pokou Stadium
20 000 seats.

Rock of lovers
Two huge boulders facing each other, 

creating a corridor to immortalize the most 
beautiful memories by offering a panoramic 

view of the Atlantic Ocean.
 



38

Monogaga
Village de pêcheurs à une vingtaine de 
kilomètres de San Pedro, avec sa forêt dense, 
sa plage magnifique, ses pirogues et cabanes 
multicolores.

La pointe de Taki
À 25 km de la ville, sublime endroit d’eau 
claire, de cocotiers et de bandes de terre 
constituant l’une des plus belles plages de 
San Pedro.
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Monogaga
Fishing village about twenty kilometers from 

San Pedro, with its dense forest, beautiful 
beach, canoes and multicolored huts.

Taki Point
25 km from the city, sublime place of clear 

water, coconut trees and strips of land 
constituting one of the most beautiful beaches 

of San Pedro.
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Le Parc National de Taï 
508 186 hectares.
140 espèces de mammifères, dont 12 endémiques, 240 espèces d’oiseaux et de nombreuses espèces 
d’insectes, de reptiles et d’amphibiens, tels que des chimpanzés habitués à la présence humaine, des 
hippopotames pygmées, des éléphants, des colobes rouges, des buffles de forêts, etc. 
1 800 espèces végétales, dont 138 endémiques et des plans d’eau navigables.
Deuxième forêt primaire d’Afrique, inscrite au Patrimoine de l’Unesco depuis 1982.

National Park of Taï 
508 186 hectares.

140 species of mammals including 12 endemic, 240 species of birds and many species of insects, reptiles and 
amphibians, such as chimpanzees accustomed to human presence, pygmy hippos, elephants, red colobes, forest 

buffaloes, etc. 
1 800 plant species including 138 endemic and navigable water bodies.

Africa’s second primary forest, listed as a UNESCO Heritage Site since 1982.
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Plage de Monogaga
Monogaga beach
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GOVERNEMENT

NATIONAL OFFICE OF CIVIL PROTECTION

POLICE

FIREFIGHTERNATIONAL GENDARMERIE

USEFUL CONTACTS
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Tous réseaux / All networks

Appel gratuit / Free call

Disponible 7J/7 / Available 7/7

Informations
Informations

Suggestions
Suggestions

Réclamations 
Claims
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